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The Botanical Garden of the University of
Valencia was built in its current location in 1802.
However, the origin of this institution is older,
during the XVI century. Its main role has always
been to promote the development of Botanical
research and the study of Valencian flora.

In 1987, the University started a restoration
process of its facilities, during which the garden
remained closed to the public. The first phase,
the renewing of the garden was finalized in 1991,
when it was reopened to visitors. In a second
phase, the construction of a research building
was completed in 2000.

Today the Botanical Garden has all the facilities
required to carry on fundamental research on
botany, plant ex-situ conservation, dissemination
and promotion of culture.

Aims: The Garden is open to wide public and
receives visits from primary and secondary
schools, and also university students complete
their knowledge on plant biodiversity in the world
through the study of its plant collections.

The Gardens constitutes also a research centre
where Flora, Biosystematics and Vegetation,
among others, are studied. Different conservation
projects for rare, threatened and endemic flora
are carried and plants are
investigated.

out, native

The Collections: The surface area of the
Botanical Garden covers 4,5 hectares, within
which the Botany School is located, with a design
of the classical botanical gardens. There are
diverse monographic collections outdoors, which
include succulent and medicinal plants, and rock
gardens. There are seven greenhouses each of
which contains a specific collection of plants,
specifically, orchids, carnivores, ferns,
bromeliads, tropical plants, succulents and
tropical palms. Lastly, mention should be made of
the great shade house dating from 1900, under
which shade-seeking plants are cultivated.

Additionally, the Botanical Garden has a library, a
herbarium and a seed bank.
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JARDIN BOTANICO DE LA
UNIVERSITAT DE VALENCIA

Quart, 80
46008-Valencia, Spain

Teléfono: 34-(96)- 3156800
Fax: 34-(96)- 3156826

Creacion: 1802

Superficie: 4,5 ha

Préximo al Instituto Valenciano de
Arte Moderno (IVAM)

Latitud: 39° 28' N

Localizacion:

Situacion

geografica: Longitud: 0° 24' O
UTM: 30SYJ2573
Altitud: 20 m
Datos Macrobioclima Mediterraneo
climaticos: T=17,1°C
Tmin = 10,5°C
Tmax = 24,5 °C
Tamin =6,3 °C
Tamax =29,2 °C
P =433,5 mm
Equipo Director: Dr J Gliemes
cientifico Subdirector: Dra O Mayoral
técnico: Conservador: Dr J Gliemes

Conservador Herbario: Dr J Riera

Conservador Banco de
Germoplasma: Dra E Estrelles

Técnico Investigacion: Lda J Prieto
Recolectores: Dra E Estrelles
Lda J Prieto

El Jardin Botanico es un centro perteneciente a
la Universitat de Valencia, creado en 1802.

El origen del Jardin Botanico de Valencia como
centro de investigacion y estudio de la Universitat
de Valencia es muy antiguo (S. XVI). En 1987 el
Jardin se encontraba en un avanzado estado de
deterioro. La Universidad puso en marcha un
proyecto de restauracion integral. La primera
fase, la recuperacion de la parte ajardinada, se
1991. La segunda fase, Ila
construccion de un edificio de investigacion se
finalizé en 2000. Actualmente el Jardin Botanico
cuenta con todas las instalaciones y los medios
para centrada en la
investigacion, conservacion ex-situ de la flora,

concluyé en

realizar su funcién

divulgacion y promocion de la cultura.

Objetivos: El Jardin esta abierto al publico y es
un lugar de acogida de alumnos de centros de
ensefianzas, basica, media y universitaria a los
que se muestra la biodiversidad vegetal mundial.
Es también un centro donde se desarrollan
diversas lineas de investigacion, entre las que
destacan las de Flora, Biologia Molecular,
Biosistematica y Vegetacion. Ademas, participa
en diversos proyectos de investigacion
relacionados con la conservacion de flora rara,
endémica y amenazada.

Las colecciones: El Jardin tiene una superficie
de 4,5 ha y en ella se situa la Escuela Botanica,
con un disefio caracteristico de los Jardines
Botanicos clasicos. Se mantienen diversas
colecciones monogréficas al aire libre, entre las
que destacan las de plantas suculentas, plantas
medicinales y la rocalla de endemismos
iberolevantinos en peligro de extincion. También
cuenta con 7 invernaderos ocupados cada uno

por una coleccidon especifica de plantas:
orquideas, carnivoras, helechos, bromelias,
plantas tropicales, suculentas y palmeras

tropicales. Hay que destacar, por ultimo, el gran
umbraculo de 1900 en el que se cultivan plantas
de sombra. Ademas, el Jardin cuenta con
biblioteca, herbario y un banco de germoplasma.



ACANTHACEAE
1. Ruellia simplex C.Wright

AMARANTHACEAE
2. Amaranthus cruentus L.

AMARYLLIDACEAE

3. Allium cernuum Roth

4. Allium obliquum L.

5. Hippeastrum vittatum (L'Hér.) Herb.
6. Rhodophiala rosea (Sweet) Traub

AMARYLLIDACEAE
7. Zephyranthes citrina Baker

APIACEAE
8. Ferula communis L.

APOCYNACEAE
9. Catharanthus roseus (L.) G.Don
10. Orbea variegata (L.) Haw.

ARECACEAE

11. Arenga engleri Becc.

12. Chamaedorea microspadix Burret

13. Chamaedorea radicalis Mart.

14. Chamaerops humilis L.

15. Livistona chinensis (Jacq.) R. Br.

16. Livistona saribus (Lour.) Merr. ex A.Chev.
17. Sabal bermudana L.H. Bailey

18. Sabal dominguensis Becc.

19. Sabal minor (Jacq.) Pers.

20. Syagrus romanzoffiana (Cham.) Glassman
21. Trachycarpus fortunei (Hook.) H. Wendl.

ASPARAGACEAE
22. Drimia maritima (L.) Stearn
23. Muscari neglectum Guss. ex Ten.

ASPHODELACEAE
24. Asphodelus aestivus Brot.
25. Asphodelus albus Mill.

ASTERACEAE
26. Chamaemelum nobile L.

27. Craspedia globosa (F.L. Bauer ex Benth.) Benth.

28. Crepis rubra L.

29. Echinacea pallida (Nutt.) Nutt.

30. Echinacea paradoxa Britton

31. Farfugium japonicum (L.) Kitam.

32. Helenium aromaticum (Hook.) L.H.Bailey

XX-0-VAL-0189-14

XX-0-VAL-0249-17

XX-0-VAL-0039-17
XX-0-VAL-0500-16
XX-0-VAL-0474-16
XX-0-VAL-0391-16

XX-0-VAL-0498-16

ES-0-VAL-49-04

XX-0-VAL-I1S575
XX-0-VAL-1S569

XX-0-VAL-2274-90
XX-0-VAL-4860-90
XX-0-VAL-0646-15
XX-0-VAL-0619-CA
XX-0-VAL-0508-CA
XX-0-VAL-0385-99
XX-0-VAL-0628-CA
XX-0-VAL-0607-CA
XX-0-VAL-1259-CA
XX-0-VAL-1333-90

XX-0-VAL-0966/1-CA

XX-0-VAL-0685-12
XX-0-VAL-IS571

XX-0-VAL-0232-16
XX-0-VAL-0231-16

FR-0-B-0190595
XX-0-VAL-247-14
XX-0-VAL-0042-25
XX-0-VAL-0145-17
XX-0-VAL-0144-17
XX-0-VAL-3351-90
XX-0-JENA-7584605



33. Inula helenium L.

34. Leucanthemum gracilicaule (Dufour) Pau
35. Ptilostemon gnaphaloides (Cirillo) Sojak
36. Silybum marianum (L.) Gaertn.

BIGNONIACEAE
37. Catalpa ovata G.Don
38. Dolichandra unguis-cati (L.) L.G.Lohmann

BORAGINACEAE
39. Phacelia tanacetifolia Benth.

BRASSICACEAE

40. Aurinia saxatilis subsp. orientalis (Ard.) T.R.Dudley
41. Brassica juncea ‘Purple Frills’ (L.) Czern.

42. Erysimum bicolor DC.

43. Iberis carnosa subsp. hegelmaieri (Willk.) Moreno

BROMELIACEAE
44. Hechtia argentea (B.S.Williams) Baker

CACTACEAE
45. Rhipsalis baccifera (Sol. ex J.S.Muell.) Stearn

CAPPARACEAE
46. Capparis spinosa L.

CAPRIFOLIACEAE
47. Lomelosia cretica (L.) Greuter & Burdet

48. Pterocephalus dumetorum (Brouss. ex Willd.) Coult.

CARYOPHYLLACEAE
49. Cerastium tomentosum L.
50. Saponaria officinalis L.

CISTACEAE
51. Helianthemum gorgoneum Webb

CONVOLVULACEAE
52. Ipomoea purpurea (L.) Roth

CRASSULACEAE
53. Petrosedum sediforme (Jacq.) Grulich

CYPERACEAE
54. Cyperus esculentus L.

EUPHORBIACEAE
55. Euphorbia tuckeyana Steud. ex Webb

FABACEAE
56. Anthyllis barba-jovis L.

XX-0-VAL-0206-14
ES-0-VAL-201-97
IT-0-VAL-0209-99
XX-0-VAL-0023-24

XX-0-VAL-0448-CA
XX-0-VAL-IS312

XX-0-VAL-0220-23

GR-0-VAL-0002-08
XX-0-VAL-I1S668

XX-0-LPA-28/2016
ES-0-VAL-0084-22

XX-0-VAL-0629-15

XX-0-VAL-0051-19

XX-0-VAL-0030-19

XX-0-VAL-0223-14
ES-0-LPA-4621/b

XX-0-VAL-0241-16
XX-0-VAL-1320-90

CV-0-VAL-0017-22

XX-0-VAL-18232

ES-0-VAL-1S431

XX-0-VAL-1S653

CV-0-VAL-0619-16

XX-0-VAL-0187-04



57. Cassia corymbosa Larrafiaga

58. Ceratonia siliqua L.

59. Kennedia coccinea (Curtis) Vent.

60. Lathyrus pulcher J. Gay

61. Medicago strasseri Greuter, Matthas & Risse

62. Vigna unguiculata subsp. sesquipedalis (L.) Verdc.

GERANIACEAE

63. Geranium core-core Steud.

64. Pelargonium australe Willd.

65. Pelargonium mollicomum Fourc.

66. Pelargonium ranunculophyllum Baker

HYPERICACEAE
67. Hypericum perforatum L.

IRIDACEAE
68. Iris pseudacorus L.

JUNCACEAE
69. Juncus subulatus Forssk.

LAMIACEAE

70. Cedronella canariensis (L.) Webb & Berthel.
71. Lavandula dentata L.

72. Salvia hierosolymitana Boiss.

73. Salvia judaica Boiss.

74. Salvia valentina Vahl

75. Sideritis dasygnaphala (Webb & Berthel.) Clos
76. Sideritis gomerae de Noé ex Bolle

77. Stachys glutinosa L.

78. Teucrium flavum subsp. glaucum (Jord. & Fourr.) Ronniger

79. Vitex agnus-castus L.

MALVACEAE

80. Alcea rosea L.

81. Gossypium hirsutum L.
82. Hibiscus coccineus Walter

NYCTAGINACEAE
83. Mirabilis jalapa L.

PAEONIACEAE
84. Paeonia broteri Boiss. & Reut.

PLANTAGINACEAE

85. Antirrhinum graniticum Rothm.
86. Digitalis purpurea L.

87. Kickxia spuria (L.) Dumort

POACEAE
88. Secale cereale L.

XX-0-VAL-240-23
ES-0-VAL-IS80
XX-0-VAL-0159a-22
XX-0-VAL-0238-23
XX-0-VAL-0182-20
XX-0-VAL-1S691

CL-0-BONN-33101
XX-0-FRP-30277

ZA-0-NCY-20023121W

XX-0-AJUDA-14-358

ES-0-VAL-44B2015

ES-0-VAL-4791-90

ES-0-VAL-0286-12

XX-0-VAL-0110-19
ES-0-VAL-361-97
XX-0-VAL-0082-16
XX-0-VAL-86b-16
ES-0-VAL-0019-10
ES-0-LPA-46/2020
XX-0-LPA-58/2016
IT-0-VAL-0504-97
ES-0-VAL-0013b-22
XX-0-VAL-I1S525

XX-0-VAL-IS545
XX-0-VAL-1S591
XX-0-VAL-0193-14

XX-0-VAL-1S269

XX-0-VAL-0150-15

XX-0-VAL-0072¢c-22
IT-0-VAL-0039-99
XX-0-VAL-0136-22

XX-0-VAL-IS673



89. Triticum aestivum L.
90. Triticum spelta L.

RANUNCULACEAE

91. Clematis heracleifolia DC.
92. Consolida ajacis (L.) Schur
93. Delphinium staphisagria L.
94. Nigella damascena L.

ROSACEAE
95. Agrimonia eupatoria L.

RUBIACEAE
96. Catesbaea spinosa L.

RUTACEAE
97. Cneorum tricoccon L.

SAPINDACEAE
98. Cardiospermum halicacabum L.
99. Ungnadia speciosa Endl.

SCROPHULARIACEAE
100. Alonsoa meridionalis (L.f.) Kuntze

XX-0-VAL-1S661
XX-0-VAL-1S592

XX-0-VAL-0111-19
ES-0-VAL-0143-97
XX-0-VAL-0139-25
XX-0-VAL-IS667

ES-0-VAL-1536-90

XX-0-VAL-0222-12

ES-0-VAL-0610-12

XX-0-VAL-0547-16
XX-0-VAL-0205-CA

XX-0-VAL-0022-25



In response to the Convention on Biological Diversity-CBD (Rio de Janeiro, 1992), our institution
supplies seeds and other plant material only in accordance with the Code of Conduct for Botanic
Gardens.

Additionally, our institution is member of IPEN (International Plant Exchange Network). The IPEN Code
of Conduct with regards to seeds/plant exchange is applicable for non-commercial use only.

IPEN membership allows exchange with other IPEN members without bilateral agreement. So IPEN
members may order seeds and other plant material either by email or by ordinary mail.

Only IPEN members may order by email.

For a list of current IPEN-members check the web-site of Botanic Gardens Conservation International
(BGCI) at https://www.bgci.org/wp/wp-content/uploads/2024/01/IPEN_for-web.xIsx.

Non-IPEN members can only order if the desiderata is accompanied by a signed and stamped
agreement on the supply of living plant material for non-commercial purposes, therefore they cannot
order by email.

The agreement must be signed by authorized staff when plant material will be used for botanical
gardens, or by the head of the project or research line for scientific purposes.

The IPEN number consists of four elements, e.g. ES-0-ACR-954000070:

1. The 2-character country code is used to indicate the country of origin of the accession in case of
wild collected plants, or plants of known wild origin (ISO 2-alpha, see
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-2, e.g. ES for Spain. XX is used for plants of non-wild origin).

2. 0 (or 1): if restrictions of transfer apply: “0"=NO, “1”’=YES.
3. Acronym for the institution (see www.bgci.org/garden_search.php).

4. Accession number of the sample in our institution.

Si recibié semillas nuestras el Ultimo afio le rogamos rellene los siguientes datos al enviar la presente
peticion. / If you requested seeds last year, please fill out the following data when you remit your
Desiderata.

Semillas viables/ Viable seeds: [1 Si/Yes [1No
Semillas destinadas a/ The seeds were for:

OBanco de Germoplama / Germoplasm bank OColeccién de semillas / Seed collection
OColeccién de planta viva / Lived plant collection Olnvestigacion / Research

Germinacion /Germination:

O Si/Yes - % Germinacién / Germination %

- Tratamiento / Treatment

- N° plantas obtenidas / N° of plants obtained
O No

Taxa:

Si no recibio parte del material solicitado, fue a causa del elevado nimero de peticiones / If part of
material you requested was not enclosed, it is because it is not currently in stock due to the high
number of petition this year.


https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_3166-2

Desiderata 2025

Por favor escriba el n° y nombre del taxon Please write the number and taxa

POR FAVOR ENVIARA:  JARDIN BOTANICO DE LA UNIVERSITAT DE VALENCIA
PLEASE RETURN TO: Quart, 80

(antes de 31/05/2026) 46008 Valencia

(before May 31st, 2026) SPAIN

Petitioners should check with their own authorities concerning import regulations and include any
necessary permits with their order. The responsibility for legal handling of the plant material passes on
to the recipient upon receipt of the material.

EORI CODE (Vat No/Tax ID):

Only IPEN members may order by email / Unicamente mienbros de IPEN pueden realizar
pedidos por email (bancgerm@uv.es)

O We are member of IPEN IPEN code: ....cocoevvininininenennnn.
Non-IPEN members must sign the commitment to fulfill the attached “Agreement on the Supply

of Living Plant Material for Non-Commercial Purposes”. Our institution sends seeds and other
plant material only after receiving this form, signed and stamped.

Nuestra institucién acepta las condiciones que se detallan en el Acuerdo para el suministro de
material vegetal vivo para fines no comerciales.

Our institution accepts the conditions detailed in the Agreement for the supply of living plant material
for non-commercial purposes.

Date: Signature/Stamp:

Signed by: ..o
E-mail:
DIRECCION INSTITUCIONAL / INSTITUTIONAL ADDRESS:



Acuerdo para el suministro de material
vegetal vivo para fines no comerciales

En el marco de las disposiciones y decisiones de
la Convencion sobre Diversidad Biolégica (CBD,
Rio 1992) y, en particular, de su Protocolo de
Nagoya sobre acceso a los recursos genéticos y
participacion justa y equitativa en los beneficios
que se deriven de su utilizacién, el jardin esta
dedicado a promover la conservacién, el uso
sostenible y la investigacion de la diversidad
biolégica. Por tanto, el jardin espera que sus
socios en la adquisicion, el mantenimiento y la
transferencia de material vegetal actien siempre
de acuerdo con el CDB, el Protocolo de Nagoya y
la Convencién sobre el Comercio Internacional de
Especies Amenazadas (CITES). La
responsabilidad legal del manejo del material
vegetal pasa a ser del receptor tras la recepcion
del mismo. El material vegetal solicitado sera
suministrado al destinatario sélo en las siguientes
condiciones:

1. En base a este acuerdo, el material vegetal se
suministra solo para el uso no comercial, como
puede ser el estudio cientifico o con fines
educativos para la proteccion del medio ambiente.
Si el receptor, en una fecha posterior, tiene la
intencion de un uso comercial o una transferencia
del mismo para su uso comercial, se debe obtener
por escrito el informe de consentimiento previo del
pais de origen (PIC) antes de que el material sea
usado o transferido. El receptor es responsable de
asegurar un reparto equitativo de los beneficios.

2. Al recibir el material vegetal, el receptor debe
esforzarse en documentar el material recibido, su
origen (pais de origen, primer jardin receptor,
"donante" del material vegetal, afio de coleccion),
asi como las condiciones de adquisicion y
transferencia de manera comprensible.

3. En el caso de que se produzcan publicaciones
cientificas en base al material vegetal
proporcionado, el receptor esta obligado a indicar
el origen del material (jardin de suministro y si se
conoce, el pais de origen) y a enviar estas
publicaciones al jardin y al pais de origen sin
peticion previa.

4. A peticion, el jardin remitira la informacion
pertinente sobre la transferencia del material
vegetal al organismo encargado de la aplicacion
del CDB.

5. El receptor puede transferir el material vegetal
recibido a terceras partes solo bajo estos términos
y condiciones, y debe documentar la transferencia
de una manera adecuada (por ejemplo, mediante
el formulario de documentacién, como figura en el
Anexo 1.3).

Agreement on the Supply of Living Plant
Material for Non-Commercial Purposes

Against the background of the provisions and
decisions of the Convention on Biological Diversity
(CBD, Rio 1992) and in particular those of its
Nagoya Protocol on access to genetic resources
and the fair and equitable sharing of benefits
arising from their utilization, the garden is
dedicated to promoting the conservation,
sustainable use and research of biological
diversity. The garden therefore expects its partners
in acquiring, maintaining and transferring plant
material to always act in accordance with the CBD,
the Nagoya Protocol and the Convention on the
International Trade in Endangered Species
(CITES). The responsibility for legal handling of the
plant material passes on the recipient upon receipt
of the material. The requested plant material will be
supplied to the recipient only on the following
conditions:

1. Based on this agreement, the plant material is
supplied only for non-commercial use such as
scientific study and educational purposes as well
as environmental protection. Should the recipient
at a later date intend a commercial use or a
transfer for commercial use, the country of origin’s
prior informed consent (PIC) must be obtained in
writing before the material is used or transferred.
The recipient is responsible for ensuring an
equitable sharing of benefits.

2. On receiving the plant material, the recipient
endeavours to document the received plant
material, its origin (country of origin, first receiving
garden, “donor’ of the plant material, year of
collection) as well as the acquisition and transfer
conditions in a comprehensible manner.

3. In the event that scientific publications are
produced based on the supplied plant material, the
recipient is obliged to indicate the origin of the
material (the supplying garden and if known the
country of origin) and to send these publications to
the garden and to the country of origin without
request.

4. On request, the garden will forward relevant
Information on the transfer of the plant material to
the body charged with implementing the CBD3.

5. The recipient may transfer the received plant
material to third parties only under these terms and
conditions and must document the transfer in a
suitable manner (e.g. by using the documentation
form, such as provided in Annex 1.3).
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